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Kuznyecov tengernagynak, a Szovjetunió volt haditengerészeti miniszterének 
emlékiratai a második világháborút közvetlenül megelőző időszakot és a háborús 
eseményeket elevenítik fel. 

Mint ismeretes, a Vörös Hadsereg a harcok első szakaszában visszavonulásra 
kényszerült, és súlyos veszteségeket szenvedett. Mindez az objektív tényezők mel­
lett elsősorban szubjektív okokra vezethető vissza, arra, hogy ha az általános poli­
tika és stratégia szemszögéből a fasiszta támadás a Szovjetunió számára nem is 
volt meglepetés, taktikai síkon mégis készületlenül találta az országot. Az 1941 
decemberében lezajlott moszkvai csata után fokozatosan megváltozott a helyzet. 
A világ első szocialista államának fegyveres ereje az egész nép segítségére tá­
maszkodva, hatalmas áldozatok árán megállította az agresszort, lépésről lépésre 
felszabadította hazáját, s döntő szerepet játszott a hitlerista-ellenes koalíciónak a 
náci Németország felett kivívott győzelmében. Több mint ötszáz német fasiszta 
hadosztályt, valamint szövetségeseiknek csaknem száz hadosztályát morzsolta szét 
és tette harcképtelenné. Ebben nem kis szerepet játszott a szovjet hajóhad és 
annak légiereje. 

Nyikolaj Geraszimovics Kuznyecov memoárja, a műfaj sajátos vonásait szük­
ségszerűen magán viselve, bepillantást enged a világtörténelem e drámai fel­
vonásának, a második világháborúnak egyik fontos mozzanatába. 

A memoár könyvalakban még nem jelent meg, a Mezsdunarodnaja zsizny 
című folyóirat közli 1966 óta megszakításokkal. Az alábbi részeket innen válogat­
tuk s bocsátjuk olvasóink elé, abban a sorozatban, amelyben lapunk eddig Gandhi, 
C. Argetoianu, Che Guevara, Bertrand Russell, Simon Wiesenthal műfajilag hasonló 
írásait publikálta. 

G. J. 

K Ö Z E L E G A V I H A R 

1940 v é g e felé Németországhoz fűződő 
v iszonyunkban kezdtük érezni a vá l to­
zásokat. Ennek nyi lván nagyon k o m o l y 
okai vol tak. A z idő tájt m é g csupán b i ­
zonyos tünetek árulkodtak Hitler dönté­
séről, h o g y megtámadja a Szovjetuniót . 
Franciaország összeomlása után Hitler­
nek ki kellett szemelnie következő célját. 
Elhalasztotta a „Tenger i oroszlán" fedő­
névve l je lö l t hadműveletet , az angliai 
partraszállást. E helyütt n e m k í v á n o m 
elemezni a halasztást. T ö b b oka lehetett, 
de egy biztos: i lyen művele tben a hadi­
tengerészet e lsőrendű szerepet játszik. S 
a német haditengerészet n e m vo l t elég 
erős. 

Németország 1938-ban, vagyis ve lünk 
egy időben nagy hajóépítési p rog ramba 
kezdett. T íz évre szólt a terv, s a köve t ­
kezőket irányozta elő: 10 hatalmas hadi­
hajó, 4 repülőgép-anyahajó , 15 r o m b o l ó , 
49 c i rkáló, 158 torpedónaszád, 248 ten­
geralattjáró. A programot tu la jdonkép­
pen az Ang l i a elleni harcra dolgozták 
ki. A német tengerészet parancsnokai 
a negyvenes évek közepére számítottak 
harcra készek lenni. A háború azonban 
korábban, már 1939-ben kitört, amikor a 
fasiszták még j ó f o r m á n semmi t sem va ­
lósítottak meg tengeri erejük tervezett 
növeléséből . A tény minden b izonnyal 
szerepet játszott a „Tenger i oroszlán" 
hadművele t során. A német hadi tenge­
részet gyengesége határozottan azon o k o k 



közé tartozik, amelyek Hitlert arra kész­
tették, hogy m o n d j o n le az angliai part­
raszállásról. Ez viszont arra sarkallta, 
hogy más megoldással p róbá lkozzék . K i 
tudja, mi minden történhetett volna , ha 
annak idején Németországnak erős a 
flottája? 

Bármint is vol t , Hitler a Barbarossa-
tervet választotta, vagyis a támadást a 
Szovje tunió ellen. Ez a német nagyvezér ­
karban alaposan k idolgozot t terv t öbbek 
közöt t e lőirányozta a támadást Leningrád 
és Moszkva ellen, a Don-szénmedencé t 
cé lzó offenzívát : ezek vol tak a Szov je t ­
unió ellen indí tandó háború lényeges 
stratégiai irányai. A német hadi tenge­
részetnek a Balt i- tengeren kellett tá­
madnia . A könnyű európai s ikerektől 
m á m o r o s szárazföldi főparancsnokság iri­
gyen latolgatta annak a lehetőségét, h o g y 
a haditengerészet is akt ívan részt vá l la l ­
j o n a hadművele tekben; végül is így a 
flottára nagyon korlátozott szerep há­
rult volna . A t ábornokok arról biztosí­
tották Hitlert, h o g y egymagukban is l e ­
győzik a Szovjetuniót . A tábornokoknak 
és tengernagyoknak a nagyvezérkaron 
belül zaj ló versengése mellett m é g egy 
tényező hatott a do lgok alakulására: N é ­
metországnak konokul kellett harcolnia 
az At lant i -óceánon a fölényért , a hadi­
tengerészet parancsnoksága mégis úgy 
határozott, hogy Balti-tengeri flottánk 
ellen széleskörűen bevet i légierejét, k ö ­
zepes és kis hajóit, tengeralattjáróit és 
aknavetőit . A szárazföldi e rők főparancs­
noksága mindenesetre abban r eményke ­
dett, hogy néhány héten belül beveheti 
Leningrádot , tehát Kronstadtot is. A né ­
met haditengerészet feladata vo l t a ten­
geri utak és a par tok biztosítása a szá­
razföldi hadsereg remél t díszmenete ide­
jén, majd pedig annak megakadályozása , 
hogy tengeri egységeink a F inn-öbö lbő l 
kifuthassanak. 

Ezek vol tak hát a németek tervei. 
Persze, miközben a német hadvezetés 

időveszteség nélkül csoportosította erőit 
Kele ten , rendszeresen szállította át had­
osztályait, és határaink közelében repülő­
tereket épített, mi mit sem tudtunk a 
Barbarossa-tervről . A németek e l ő b b kü­
lönleges osztagokat küldtek a fasizmus 
ha tókörébe került országokba, tiszti c s o ­
por tokat Finnországba és Romániába ; 
később következtek a csapatok. Mind 
gyakrabban látogattak német hadihajók 
a finn k ikötőkbe . A megnemtámadás i 
szerződéssel mit sem törődve a hitleri 
hírszerzés fokozta tevékenységét . Német 
gépek „ t évedésbő l" minduntalan katonai 

lé tesí tményeink fölé repültek. Egyre t ö b b 
jel f igyelmeztetett a Szovje tunió elleni 
támadás előkészületeire. Vi lágossá vált, 
h o g y a fasiszta Németország legvalósz í ­
n ű b b ellenségünk. A megnemtámadás i 
szerződés értékét vesztette, Hitler maga ­
tartása tette semmissé. 

Vál tozást észlel tünk a német tenge­
részeti attasé, v o n B a u m b a c h t evékeny­
ségében. Felettesei nemhiába tula jdoní­
tottak nagy fontosságot beosztásának. 
Mind gyakrabban látogatott el a hadi­
tengerészeti népbiztosság nemzetközi o sz ­
tályára. Felajánlotta, hogy „hasznos ér­
tesüléseket" közö l velünk, s csak úgy 
mel lékesen megpróbá l t b izonyos adatokat 
megtudni f lottánkról. 

Száz szónak is egy a v é g e : 1941 elején 
kezdtek befutni az értesülések Hitler b é ­
késnek igazán n e m nevezhető szándékai­
ról . Kezde tben n e m vol tak o lyan g y a k o ­
riak; ké sőbb mind konkré tabbakká és 
vál tozatosabbakká váltak. A k á r h o g y a n 
ügyeskedet t a német hadvezetés , n e m 
álcázhatta a Barents-tengertől a B o s z ­
poruszig terjedő fronton beköve tkezendő 
nagystílű támadás előkészítését. 

A főparancsnokság közlései és a kü lön­
b ö z ő flottáktól befutó jelentések nyugta­
lanító híreket tartalmaztak. Minden sze ­
mélyes érintkezés, minden te lefonbeszél ­
getés a lkalmával a flották parancsnokai 
sürgetően tudakolták: hogyan vé leked ik 
a k o r m á n y Németország barátságtalan 
cselekedeteiről . 

A leggyakrabban a Balti-tengeri flotta 
parancsnoka, Tr ibuc telefonált, min thogy 
a Balti- tengeren a németek magatartása 
kivételesen gyanús vol t . Va lahányszor 
légi terünk ú jabb megsértéséről v a g y 
más hasonló tényről értesített, Tr ibuc , ez 
az energikus és kezdeményezni kész pa ­
rancsnok, változatlanul megkérdez te : ezt 
meg miképpen kell értékelni. 

Va ló j ában már 1941 elejétől m indeze ­
ket a tényeket időszerű lett vo lna e l e ­
mezni , egybevetni . Mér legeln i kellett 
vo lna egyrészt a hitleristák cselekedeteit , 
vagyis a reális tényeket, másrészt fogad­
kozásaikat, ez esetben: a megnemtáma­
dási szerződést. Va jon mi n y o m sú lyo ­
sabban a la tban? 

Va lóban létezett a megnemtámadás i 
szerződés, de Hitler könyve , a Mein 
Kampf ugyancsak létezett. Kifej tet te 
benne a „keleti térség" meghódí tásának 
eszméjét , s tu la jdonképpen soha n e m ta­
gadta meg se könyvét , se terveit . 



Ju. Carikovszkij—B. Szvinyin: A lembolovszki magaslat (emlékmű) 

JÚNIUS 22-ÉNEK É J S Z A K Á J A 

Szombat , június 21-e, úgy telt el, mint 
az e lőző napok : rengeteg nyugtalanító 
hír érkezett a flottáktól. Ál ta lában ünnep 
előtti napokon hamarabb abbahagyjuk a 
munkát, de aznap nyugtalan vol tam, ha­
zatelefonáltam: 

— Ne várjatok, később megyek. 
Feleségem n e m lepődöt t meg. elég 

gyakran tovább maradtam hivata lomban. 
Egyszerűen csak annyit kérdezett , bent 
maradok-e a Népbiztosságon. 

— Majd ha hazamegyek, e l m o n d o m — 
válaszol tam. 

Te le fonon n e m akar tam beszélni a d o ­
logról . 

Fül ledt me leg vo l t azon a júniusi es­
tén. Sűrű fekete fe lhők borí tot ták az 
eget, szél n e m indult, levé l s em rezdült. 
Szobámban nyi tva vo l tak az ablakok, de 
nem vol t huzat. 

Elcsendesedtek a hivatalok. T izennyo lc 
óra után vacsora idő van. A vezető b e ­
osztásúak i lyenkor hazamennek, hogy 
aztán huszonegy óra körül visszatérje­
nek, s késő éjszakáig dolgozzanak. De 
szombaton sokan v idékre mentek. Majd ­
n e m mindenüt t szünetelt a munka. 

Kivéte lesen csendes este vol t . A telefon 
sem csengett, mintha kikapcsol ták volna. 
Még az o lyan „ d u h a j " népbiztosok, mint 
Mal isev vagy Noszenko, akikkel akkori­
ban szoros kapcsolatokat tartottam, még 
ők sem csengettek fel a szokásos kér­
déssel: „ M i ú jság?" 

I rodámban vo l tam, a nyitott ab lakon 
át hallottam az utca morajá t : mo to r ­
berregést, néha egy-egy nevetést, fiata­
losat, g o n d t a l a n t . . . 

Gépiesen turkáltam papír ja im közöt t : 
képtelen vo l t am koncentrálni . Á tnéz tem 
a külföldi sajtó szemléjét , a T A S Z S Z 
jelentéseit. A legkülönfé lébb újságok ír­
tak az orosz—német háború azonnali k i ­
robbanásának lehetőségéről . Pedig iga­
zán n e m mondhatni , hogy összebeszéltek 
vo lna . 

Visszaemlékeztem, hogyan kezdődtek a 
régebbi háborúk. Például az orosz—ja­
pán. 1904-ben. A haditengerészeti iskolán 
sokat beszéltek nekünk erről, talán é p ­
pen azért, mert első fe lvonása a tenge­
ren játszódott le. A japán to rpedó rom­
b o l ó k váratlan támadásával indult a 
Por t Ar thur k ikötő jében horgonyzó 
orosz hadihajók ellen. 

Gall , a haditengerészeti iskola taktikát 
e lőadó tisztje, ez a v i d á m és szellemes 
ember tudta, hogyan kell bonyolu l t f o ­
galmakat egyszerűen és tetszetősen m e g ­
magyarázni . Egy j ó bemondás , s egy p i l ­
lanaton belül Gall már be le is vágott a 
l egbonyolu l t abb tengeri hadművele tek 
körü lményeinek alapos e lemzésébe. A m i 
Por t Arthur t illeti, hangsúlyozta: nin­
csen abban semmi meglepő, hogy az 
ellenség hadiüzenet nélkül támadt, hi­
szen ellenség, és kész. Galádságán fe l ­
háborodni — naivság. I nkább parancs­
nokságunk gondatlanságán kell meg le -



pődni , ahogyan flottánkat a j apánok csa­
pásainak k i t e t t e . . . 

Ezeket az iskolai emlékeket ú jabbak 
követték. Visszaemlékeztem arra a f e ­
szültségre, amelyet mindannyian érez­
tünk a Haszan-tó környéki e semények 
idején, amikor a japán légierő berepü­
lését vár tuk Vlagy ivosz tok e l l e n . . . 

Töprengésemet A la fuzov tengernagy, a 
haditengerészet vezérkari főnökhelyet te­
sének érkezése szakította fé lbe. Mint 
minden este, most is jelentéstételre jött. 
A helyzet semmit n e m vál tozot t : na­
gyon nyugtalanító a Balti-tengeren, csen­
des a Fekete-tengeren, az Északi-tenger­
ről semmi jelenteni va ló . 

A m i k o r ismét m a g a m r a maradtam, fe l ­
csenget tem a honvéde lmi Népbiztosságot . 

— A népbiztos házon kívül van — 
hangzott a válasz. 

N e m vol t hivatalában a nagyvezérkar 
főnöke sem. 

Elhatároztam, h o g y fe lh ívom a vezér ­
karokat. E l ő b b a Balti-tengeri flotta pa­
rancsnokával , Tr ibucca l beszél tem. A z ­
tán a fekete-tengeri flotta parancsnoká­
val , Go lovkóva l . Mindannyian he lyükön 
voltak, s úgy tűnt, m i n d e n rendben. Ké t 
napja a flották másodfokú harci k é ­
szültségben álltak. Csupán kis számú 
tengerész és tiszt kapott partraszállási 
engedélyt . Szevasztopolban, a Flotta Há­
zában koncer t vol t , de a vezérkaroknál 
és a főparancsnokságon készültség. Fe­
szült f igye lemmel követ ték a történése­
ket, s jelentés készült a megf igyelők 
minden észrevételéről. Így például a fe­
kete-tengeri flotta vezérkarának szolgá­
latos tisztje megfigyel te , h o g y a német 
szál l í tmányok eltűntek, behúzódtak a 
bolgár és a r omán k ikötőkbe . 

Megkönnyebbü l t en fel lé legeztem : azt 
hittem, ha a pa rancsnokok a poszt jukon 
vannak, bármi történjék is, helytállnak. 
De miért az a nagy csend odafönt? A 
hadügyi Népbiz tosság és a főparancsnok­
ság tudta közléseinkből , hogy a haditen­
gerészetet riasztottuk s hogy néhány 
napja a flották másodfokú készültségben 
vannak. A főparancsnokság i lyesmit n e m 
rendelt el. Miér t n e m közöl ték észrevé­
telüket? 

Lassan telt az idő. 
— N e m zava rom? 
Gal ler admirál is lépett be . Ő is itt 

maradt a Népbiztosságon. 
Gal ler néhány hónap ja a hajóépítés 

p rob lémáiva l foglalkozott . Elkezdett b e ­
szélni egy, a hajók átvételével kapcsola­
tos okmányró l . A kérdés egyáltalán n e m 
vo l t fontos és sürgős. Tudtam, hogy nem 
azért jött. Vá laszomban a helyzetről 

szóltam, amelye t súlyosnak tartottam, s 
arról, hogy riasztottuk a flottákat. 

— A z Októberi Forradalom m é g min ­
dig Tal l innban van, nyílt k ikö tőben — 
emlékeztetett diszkréten. Éreztem, na­
gyon foglalkoztatja, va jon mindent m e g -
tettünk-e a hajó biztonságáért . 

Beszélget tünk a Balti-tengeri helyzet­
ről, k ivá l tképpen a l ibauiról : ez a tá­
maszpont mindegyikné l j o b b a n aggasz­
tott. 

Gal ler tíz óra körül távozott . A z é j ­
szaka még távol volt . Hirtelen f o r g ó ­
szél táncoltatta az út porát, megl ibbentek 
a függönyök. Zápo r kergette szét a v i ­
d á m sétálókat. 

Ala fuzov jelentette, hogy a flottáktól 
érkező hírek még mindig a part jaink 
mentén ci rkáló ismeret len hajókról és 
légiterünk megsértéséről szólnak. 

T izenegy óra felé csengett a telefon. 
T i m o s e n k o marsall hangját hal lot tam: 

— Rendk ívü l fontos értesüléseink van ­
nak. A z o n n a l j ö j j ö n hozzám. 

Sietve összeszedtem a flottáknál észlelt 
je lenségekről szó ló legfr issebb je lenté­
seket, s hívat tam Ala fuzovot . Ő m e g tér­
képeket vett magához ; azt terveztük, k i ­
fejtjük, mi a helyzet a tengereken. Lát­
tam, Ala fuzov kritikus szemmel nézegeti 
saját gyűrött zubbonyát , nyi lván arra 
gondolt , hogy ha m e g kell je lennie a 
honvéde lmi népbiz tos előtt, ajánlatos 
vo lna átöltözni. Csakhogy erre n e m vol t 
idő. 

Népbiztosságaink n e m vol tak messze 
egymástól . A z eső elállt, a járdát ismét 
b i r tokukba vet ték a sétáló párok; va la­
hol táncolhattak, az ab lakon át kiszűrő­
dött a g ramofon hangja. Egy percen b e ­
lül be léptünk a b b a a kis palotába, ahol 
T imosenko kabinet je volt . 

A marsall n a g y léptekkel föl és alá 
járt a szobában, s valamit gépbe diktált. 
A z egyik asztalnál Z s u k o v hadseregtá­
b o r n o k ült, k igombo l t zubbonnya l (még 
m i n d i g nagy vo l t a meleg) , s valamit 
írt. Előtte teleírt rád iógram-nyomta tvá-
nyok. Látható volt , hogy a honvéde lmi 
népbiztos és a főparancsnokság főnöke 
már régóta do lgoznak . 

T i m o s e n k o észrevett bennünket , s ab ­
bahagyta a diktálást. Röv iden , anélkül, 
hogy bá rmi lyen forrásra hivatkozott v o l ­
na, közöl te : lehetségesnek tűnik Német ­
ország támadása hazánk ellen. 

— A flottát r iadókészül tségbe kell he ­
lyezni. 

— Agressz ió esetén felhatalmazást ka­
punk fegyvere ink használatára? 

— Vi lágos . 



Ala fuzovhoz fordul tam: 
— Gyorsan a vezérkarhoz! Azonna l 

táviratozni a flottáknak, l egyenek harci 
készültségben. 

A la fuzov futva távozott , mit sem tö­
r ő d v e azzal, hogy az i lyesmi n e m illik 
egy tengernagyhoz. En m é g maradtam, 
hogy prec iz í rozzam: jó l értettem, m a é j ­
szakára várható a támadás? Igen, v a l ó ­
ban június 22-e éjszakájáról vo l t szó. S 
ez az éjszaka m á r megkezdődö t t ! 

A z úton, visszafelé a haditengerészeti 
Népbiztossághoz, n e m tudtam szabadulni 
a k ínzó gondolatoktól . A hadügyi nép ­
biztos va jon miko r értesült a hitleri tá­
madás lehetőségéről? Hány órakor kapott 
parancsot arra, hogy harci ké ­
szültségbe helyezze a csapatokat? A 
parancsot , hogy he lyezzem harci készült­
ségbe a haditengerészetet, mié r t n e m a 
kormány tó l kaptam, h a n e m a honvéde l ­
m i Népbiztosságtól , miért csak úgy fé l ­
hivatalosan, s — jelentős késéssel? 

Egy do log v i lágos vo l t : m á r t öbb óra 
telhetett el azóta, amió ta a honvéde lmi 
népbiztos értesült a hitleri agresszió l e ­
hetőségéről. Ezt a z o k a táví ró-nyomtat­
v á n y o k igazolták, amelyeke t az asztalán 
láttam. K é s ő b b tudtam meg, hogy a hon­
véde lmi népbiztosság vezetői t (a népb iz ­
tost és a főparancsnokság főnökét) Sztá­
lin június 21-én 17 óra körül magához 
hívatta. A megcáfolhatat lan b izonyí tékok 
szerint akkor született a határozat, hogy 
a csapatokat harci készültségbe kell he­
lyezni, s támadás esetén visszaverni az 
agresszort. Köve tkezésképpen mindez tíz­
t izenegy órával határaink megsértése 
előtt történt. 

Nemrég mesél te el nekem Tyu lenyev 
hadseregtábornok, a moszkva i katonai 
körzet akkori parancsnoka, h o g y június 
21-én délután két óra körül telefonált 
neki Sztálin, köve te lve a légelhárí tó egy­
ségek készenlétének f o k o z á s á t . . . 

Mindezek igazolása szerint Sztálin már 
június 21-ének délutánjától elismerte, 
hogy a Németországgal v a l ó összeütkö­
zés, ha n e m is elkerülhetetlen, de lega­
lábbis nagyon valószínű. Nagyon sajná­
latos, hogy ezt a néhány órát, ami m é g 
rendelkezésünkre állt, n e m használtuk ki 
a lehető l e g h a t é k o n y a b b a n . . . 

A Népbiztosságra v a l ó visszatérésem 
után meggyőződhe t t em arról , hogy a sür­
gős parancsot továbbítot ták. R ö v i d vo l t : 
egyszerű jelzés, me lynek véte lekor a c í m ­
zettek tudták, mi a teendőjük. Mégis , a 
távirat megérkezéséig csak szükséges egy 
b izonyos idő: de ez az idő drága vol t . 
A te lefonkagyló után nyúltam. Először 
Tr ibucca l beszél tem, a Balti-flottától. 

— Anélkü l , hogy bevárná a táviratot, 
amelyet c ímére már feladtunk, helyezze 
a flottát e lsőfokú harci készültségbe. 
Hangsú lyozom: harci készültségről van 
szó. 

Érezhető vol t , hogy már várta ezt a 
parancsot . Csak egyet len kérdése vo l t ; 
pontosan az, amelyet én is föltet tem 
vo l t T imosenko marsal lnak: 

— Engedélyt kapunk arra, hogy tüzet 
nyissunk, ha megtámadják hajóinkat 
vagy támaszpontjainkat? 

Anny i szo r utasítottuk rendre „ tú lbuz­
góságukért" tengerészeinket, hogy már 
felmerülhetet t a kérdés : szabad-e egyá l ­
talán tüzelni az e l lenségre?! 

A z Északi-tenger flottájának parancs­
noka, G o l o v k o szintén a helyén volt . A z 
ő szektora vo l t szomszédos Finnország­
gal. V a j o n mit tenne ez az ország, ha 
Németország támad? S o k okunk vo l t an­
nak feltevésére, hogy a fasisztákhoz csat­
lakozna; de a várakozás ide jén biztosra 
semmi s e m vehető. 

— Mi lyen legyen a magatartásunk 
Finnország iránt? — kérdezte G o l o v k o . 
— Való jában az ő repülőtereikről száll­
nak fel a Pol jarni j fölöt t e l repülő g é ­
pek. 

— Légi terünk minden megsér tőjére 
nyissanak tüzet. 

— Parancsba a d h a t o m a csapatoknak? 
— Igen. 
Szevasz topolban a vezérkar főnöke, 

Jel iszejev vette fel a kagylót . 
— M é g n e m kapták m e g a flotta harci 

készültségét e lrendelő táviratot? 
Éjfél e lmúlt ; a távira toknak már meg 

kellett vo lna é rkezn iök a flották pa­
rancsnokaihoz. 

— Nem, n e m kaptam semmit . 
Megisméte l tem a Tr ibucca l és G o l o v -

kóva l az imént közöl t parancsot . 
— S e m m i késedelmeskedés! 
M é g n e m tudhattuk, h o g y al ig há rom 

óra választ el a Szevasztopol elleni első 
ellenséges támadástól . 

Ismét megje lent Galler admirál is . 
Nyugtalanságán láttam, hogy hírekért 
jött. Tájékoztat tam a honvéde lmi nép­
biztostól kapot t d i rekt ívákról . A Balti­
tengeri helyzet nyugtalanított a legin­
kább . Galler úgy ismerte a Balti-tengert, 
min t a tenyerét, beszélgetésünk az e kör ­
zetben levő haditengerészeti e rőkkel f o g ­
lalkozott ; ismét a térkép fölé hajol­
t u n k . . . 

Ezekben a pe rcekben már lázas tevé­
kenység folyt a határaink mentén levő 
ellenséges repülőtereken, a bevetésre 
kész gépek felvették bombaterhüket , s 
a fasiszta harckocs ik és hadihajók már 
el indultak hazánk megtámadására. 



Mégis , m é g mindig fe lmerül t bennünk 
a kérdés : „Há t va lóban háború l e sz?" 
M é g pislákolt bennünk a r emény : talán 
e l rendeződhetnek a d o l g o k . . . 

Sajnos, n e m úgy történt. S erről ha­
marosan meggyőződhet tünk . Számomra 
a tétlenség rettenetes órái vo l t ak ezek. 
A flották tudták, mi a teendőjük. A k i ­
vételes helyzetekben esedékes teendőket 
részletesen meghatároztuk és k i d o l g o z ­
tuk. A tengerészeknek a z e lőre elkészített 
terv a lapján kellett cse lekedniök; csak 
éppen akadályozni n e m vo l t szabad őket. 

M é g egyszer á tgondol tam a flottáknak 
és f lot i l láknak adott parancsot az első­
fokú készültségre: a legénység fo lyama­
tosan, csendben hozzákezdet t a parancs 
végrehaj tásához, tudatában vo l t a pe rcek 
értékének. Fékeznem kellett magam, ne ­
hogy ismét telefonáljak. Valósz ínűleg 
igaza v a n Mol tke t ábornoknak abban, 
h o g y a mozgósí tási parancs kiadása után 
nyugodtan a ludni térhet az ember : ha 
a gépezet egyszer már megindult , t o ­
v á b b már magátó l jár. 

Csak később tudtam meg, hogyan m e n ­
tek v é g b e a do lgok a flottáknál azon az 
éjszakán. Telefonbeszélge tésem Tr ibucca l 
2 3 h 35 ' -kor ér t véget . A Balti-tengeri 
flotta hadművele t i napló jában a köve t ­
kező be jegyzés található: „ 2 3 h 37' . Első­
fokú harci készültség." Mindenki a he ­
lyén vol t , min thogy a flotta már június 
19-től r iadókészül tségben állt. Csupán 
két pe rc kellett ahhoz, hogy a csapatok 
felkészül jenek egy esetleges támadás v i sz -
szaverésére. 

A z északi-tengeri flotta június 22-én 0h 56 ' -kor vette a táviratot. Néhány órá­
va l ké sőbb megkap tuk a flotta parancs­
nokának, G o l o v k ó n a k jelentését. „4h 
25 ' -kor az északi-tengeri flotta harci ké ­
szül tségben vol t . " 

Így hát i lyen röv id idő alatt a paran­
csot megkapták a támaszpontok, a re ­
pülőterek, a hajók, a parti ütegek, s a 
legénységnek mindenüt t ideje vo l t fe lké­
szülni a harcra. 

A z a telefonbeszélgetés, amelye t 18 
óra körül folytat tam velük, az e lőv igyá ­
zatossági rendszabályok megtételére kész­
tette a parancsnokokat . Ar ra intették b e ­
osztottjaikat, h o g y maradjanak szolgálati 
he lyükön. A z o n a szombat estén L ibau -
ban, a Hanko-félszigeten, Iszmailban, 
Pinszkben, Pol jarn i jban és a R ibacs i j -
félszigeten a támaszpontok, a he lyőrsé­
gek, a ha jók parancsnokai n e m is g o n ­
dol tak arra, hogy családjuk körében p i ­
henjenek, vadászni v a g y halászni m e n ­
jenek. Mindannyian őrhe lyükön álltak. S 
éppen ezért azonnal végrehajtot ták a 
szükséges intézkedéseket. 

Csupán húsz pe rc telt el T r i b u c e l len-
tengernaggyal folytatott beszélgetésemtől 
(a távirat m é g n e m érkezett meg Tal l inn-
ba) , s már r iadókészültség v o l t Hankó-
ban, a Balti-tengeri támaszponton, és más 
körzetekben. Ezt a tényt igazol ják a b e ­
jegyzések a hadművele t i nap lókba : 

„ A l ibaui és windau i tengerészeti tá­
maszpontok par tvéde lmi egységei m e g ­
kapták a harckészültséget e lrendelő p a ­
rancsot", o lvasható a l ibaui bázis pa ­
rancsnokának hadművele t i naplójában. 
2h 40 ' -kor a támaszpont összes egységei 
gyakorlat i lag riasztva vol tak. Senki t n e m 
értek készületlenül az események . 

A kitartó és aprólékos , néha unalmas 
munka hetei és hónapjai , a kiképzési 
gyakorla tok, számítások és e l lenőrzések 
hetei és hónapjai , á lmatlan é jszakák ke l ­
lettek mindehhez , s igazán kel lemet len 
beszélgetések is, amikor muszáj vo l t b ü n ­
tetni, a r iadóknál tapasztalt l omhaságok 
m i a t t . . . De mindezér t a munkáért , i dő ­
töltésért, kis kel lemet lenségekér t bőséges 
kárpótlást jelentett, hogy hadi tengerésze­
tünk gyorsan, habozás nélkül készült fel 
az el lenség mé l tó fogadására. 

Szevasztopol v ív ta az első csatát. S 
amikor egy vagy két órával ké sőbb más 
helyőrségek álltak szemben az el lenség­
gel, már tudták, h o g y a hitleristák m e g ­
támadták hazánkat, és e lkezdődöt t a há­
ború. Szevasztopol t s e m érte meglepe tés ­
szerűen a támadás. A flotta pa rancsnok­
sága saját felelősségére elhatározta, hogy 
tüzet nyit. Ismételten emlékez te tnem kell 
arra, h o g y egy héttel azelőtt m é g a k ö ­
ve tkezőket mondoga t ták nekünk: a há­
ború valószínűtlen, a kósza hírek csupán 
p rovokác iók . Ha erre gondolunk , akkor 
ér t jük m e g igazán annak az é jszakának 
a drámaiságát, s fog juk fel, h o g y menny i 
kételyt, b izonytalanságot kellett az e m ­
bereknek lebírniok, mielőt t bátor harcba 
kezdtek az el lenséggel . 

K é s ő b b e lmesél ték nekem, hogy azon a 
b izonyos szombaton, akárcsak az e lőző 
napokon, a hadiha jók szétszórtan, b e v e ­
tésre készen horgonyoz tak a szevasztopoli 
öbö lben . A fedélzeteken elsötétítettek, a 
partról s e m m i fényt n e m lehetett látni, 
a ha jók körvonala i beles imultak az é j ­
szaka sötét jébe. De a város fényáradat­
ban úszott. Ünnep lőbe öltözött , v i d á m t ö ­
m e g hul lámzot t az utakon és tereken. 
„ S e m m i b ő l s em lehetett következtetni a 
tragikus eseményekre" — írta R iba lko 
fregattkapitány, a főparancsnokság szo l ­
gálatos tisztje (fel jegyzéseire m é g t ö b b ­
ször visszatérek). Huszonhárom óra körül 
a flotta vezérkari főnöke , Jel iszejev e l ­
lentengernagy belépet t a szolgálatos tiszt 
i rodájába. 



A. Levenkov—P. Melnyikov—L. Csulikevics: Az élet útja (emlékmű) 

— Hazaugrom egy pillanatra — m o n ­
dotta. 

A l i g két óra mú lva az el lentengernagy 
kezében távirattal robban t be R iba lkó -
hoz . 

„Pontosan emlékszem a távirat tartal­
mára — írja R iba lko —, de n e m biztos, 
hogy emlékeze tem n e m csal a flották 
sorrendjét i l letően. Ez állt a táviratban: 
»Címze t tek : északi-tengeri flotta, Balti­
flotta, fekete-tengeri flotta, a tengerészet 
légelhárí tó egységei, távolkelet i flotta. 
E l rende lem az azonnali elsőfokú harci 
készültséget. K u z n y e c o v . « " 

A legfontosabb támaszponton felhang­
zott a r iadó. A szirénák üvöltése be tö l ­
tötte a várost , a partmenti lövegek ágyú­
lövésekkel továbbí tot tak jelzéseket; az 

utcákon hangszórók riasztottak, a k ikö­
tőben rohanó matrózokat lehetett látni, 
ha jójuk felé igyekeztek. 

Lassanként kialudtak a fények az ut­
cán és a házak ablakaiban. A városi 
hatóságok és katonai egységek parancs­
nokai telefonáltak a vezérkarhoz , s ki­
fejezték megdöbbenésüke t : 

— Miér t ez a nagy sietség az elsöté-
títéssel? A flotta nyíl t tengeri gyakor la­
tokról tért vissza, s az embereknek l e ­
hetőséget kel lene adni a pihenésre. 

— Azonna l elsötétíteni! — hangzott a 
vezérkar válasza. 

A v i l l amoserőmű parancsot kapott az 
áramszolgáltatás beszüntetésére, s a v á ­
ros egy szempillantás alatt a b b a a mé ly 



sötétségbe burkolózot t , ame ly csak Délen 
képzelhető el. Csak a v i lágí tó torony ref­
lektora pásztázta a tengert, s fénysugara 
a tintasötétben kivételesen erősnek tűnt. 
Megszakadt a telefonösszeköttetés a to ­
ronnyal . Egy szabotőr m ű v e lett vo lna? 
Motorkerékpáros száguldott a torony felé 
a sötétbe merül t vá roson át. 

A flotta vezérkaránál felnyitották a l e ­
pecsételt borí tékokat . A repülőterek f e ­
lől géppuskaropogás hallatszott: a vadá­
szok próbálgat ták fegyvereiket . A légel­
hárító ütegekhez beosztot tak állásaikba 
siettek. A fekete éjszakában csónakok 
úsztak a vizen. A hajók felvették tor­
p e d ó - és akna-terhüket, a parti lövegek 
tüzelőállásban várták, hogy a flotta ma­
nőverei t biztosíthassák. 

A vezérkarnál haladéktalanul be j egyez ­
ték azokat a jelentéseket, amelyek a 
dunai flotilla, a tengerészeti támaszpon­
tok és kü lönböző ha jócsopor tok harci ké ­
szültségéről érkeztek. 

„Június 22-én két óra felé az egész 
flotta harcra kész vo l t " — jegyezte fel 
Riba lko . 

Körü lbe lü l há rom órakor a szolgálatos 
tisztnek jelentették, hogy a megf igyelők , 
a h í radósok és a l égvéde lem őrszemei 
r epü lőgépmoto rok berregését hallják. 

R iba lko azonnal jelentette a do lgo t Je-
l iszejevnek. 

— Nyissunk tüzet az ismeretlen gé­
pekre? — kérdezte te lefonon Zsi l in ez­
redes, a l égvéde lem parancsnoka. 

— Lép jen érintkezésbe a flotta pa­
rancsnokával — válaszolta a vezérkar 
főnöke . 

R iba lko jelentést tett a flotta parancs­
nokának. A beszélgetést a szolgálatos 
tiszt fel jegyzései alapján idézem: 

Oktyabrszkij: V a n repülőnk a levegő­
b e n ? 

Ribalko: Nincs. 
Oktyabrszkij: Ha egyet len gépünk a 

l evegőben van, holnap agyon löve tem m a ­
gát, j ó l j egyezze m e g . . . 

Ribalko: Parancsnok elvtárs! Mi t cs i ­
náljanak az ütegek? Tüze l jenek vagy ne 
tüzel jenek? 

Oktyabrszkij: T e g y e n e k úgy, ahogy 
a szolgálati szabályzat előírja." 

N e m azért i dézem Riba lko fe l jegyzé­
seit, hogy egyik vagy másik parancsnokot 
j e l l emezzem. H a n e m azért, hogy szem­
léltethessem, mi lyen nehéz vo l t az első 
döntéseket meghozni . Hiszen ezek az első 
döntések vezet tek át a békébő l a hábo­
rúba. 

Va lóban Szevasztopol vo l t a legfonto­
sabb fekete-tengeri bázis. Ebben az eset­
ben az egész l égvéde lmi rendszernek ki­
adott azon parancs, hogy nyissanak tü­

zet az akkor még ismeretlen repü lőgé­
pekre, sokkal sú lyosabb köve tkezmények­
kel is járhatott volna, mintha csupán va ­
lamely határállomás vagy távolabbi egy­
ség hozott vo lna hasonló döntést. A pa­
rancsnokságra súlyos felelősség neheze­
dett. Egyrészt: semmiképpen sem vol t 
szabad hagyni büntetlenül betörni az el­
lenséget. Másrészt v iszont fontos vol t 
elkerülni minden n e m kívánatos b o n y o ­
dalmat. K é s ő b b , amikor már minden f lot ­
tát közvet lenül informál tunk a háború 
kezdetéről , megszűnt a habozás , a kétség. 

Nyi lvánva ló , hogy a kapott válasz n e m 
elégíthette ki a szolgálatos tisztet. R iba l -
kót. Így hát a flotta éppen mellet te álló 
vezérkari főnökéhez , Je l iszejevhez f o r ­
dult. 

— Mit válaszol jak Zsi l in ezredesnek? 
— Tűzparancsot! — mondta határozot­

tan Jeliszejev. 
— Nyissanak tüzet! — utasította R i ­

ba lko a l égvéde l em parancsnokát . 
De Zsi l in ezredes tökéletesen felfogta, 

mi lyen r iz ikóval jár a dolog. 
— Jegyezze meg, hogy ezért a pa ­

rancsért teljes egészében maga felel. Ezt 
b e is í r om a hadművele t i naplóba! — 
mondot ta Zsilin, ahelyett, h o g y a szol­
gálati szabályzat szerinti választ adta 
vo lna a parancs átvételekor. 

— Oda írja, ahova éppen jólesik, csak 
tüzel jenek már! — válaszolta Riba lko , 
aki kezdett ki jönni a béketűrésből . 

Hajnali h á r o m óra hét perc . A német 
gépek közepes magasságban szállva k ö ­
zeledtek Szevasztopolhoz. Hirtelen k igyúl ­
tak a ref lektorok fényei, sugaruk vég ig ­
tapogatta az eget. A partmenti ütegek 
és a hajók légvéde lmi ágyúi megszóla l ­
tak. T ö b b gép kigyulladt . A több iek siet­
ve oldot ták ki bombáika t . B e akarták 
zárni hajóinkat a szevasztopoli kikötő­
be, hogy ne tudjanak k imozduln i onnan. 
Te rvük kudarcba fulladt. A z aknák n e m 
a hajózható útra, hanem a partra hul lot­
tak, a városra, épületeket döntöt tek r o m ­
ba, tüzek keletkeztek, a polgár i lakosság 
soraiban halálos á ldozatok vol tak. 

Ej tőernyőn engedték le az aknákat, 
Szevasztopol sok lakosa azt hitte, hogy 
e j tőernyősöket d o b n a k le. N e m is csoda, 
hogy a nagy sötétben az aknákat kato­
náknak hitték. Férfiak, nők, sőt gyer ­
m e k e k is csupasz kézzel , fegyvertelenül 
rohantak azokra a helyekre, ahova az 
aknák estek, hogy torkon ragadják a fa­
sisztákat. A z aknák felrobbantak, az ál­
dozatok száma emelkedet t . D e a légi­
támadást visszavertük, s június 22-én 
hajnalban Szevasztopol harcra készen 
állott, az ágyúcsövek az égnek meredtek, 
s a tengert óvták. 



Moszkvában korábban ké l a nap. Há­
r o m órakor már derengett . Vég ighever ­
t em a pamlagon, megpróbá l t am e lkép­
zelni, mi történt a flottáknál. Csengett 
a telefon. 

— A fekete-tengeri flotta parancsnoka 
jelent. 

Oktyabrszki j e l lentengernagy hangján 
azonnal megéreztem, hogy rendkívül sú­
lyos do log történhetett. 

— Szevasztopol légi támadás célpontja. 
A légelhárítás elűzi az ellenséges gépe­
ket. T ö b b b o m b a hullott a v á r o s r a . . . 

Egy pillantás az órára: 3h 15'. Íme, 
akkor kezdődöt t . N e m kétséges: ez már 
a háború! 

Fe lve t tem a kagylót , s Sztálin kabi ­
net jének számát tárcsáztam. A szolgála­
tos titkár válaszolt : 

— Sztálin elvtárs nincs itt, n e m is tu­
d o m , hol van. 

— Rendkívü l sürgős közö ln iva lóm van 
személyesen Sztálin elvtárssal — m o n ­
dot tam; megpróbá l t am j o b b belátásra 
bírni a titkárt. 

— Sajnálom, n e m tehetek semmi t az 
é rdekében — felelte nyugodt hangon a 
titkár, s letette a kagylót . Én n e m tet­
t e m le. Összeköttetésbe lép tem T imosen -
k o marsallal, e l i smétel tem neki, amit 
Oktyabrszki j e l lentengernagy közöl t v e ­
l e m a Szevasztopol ellen éppen folya­
matban levő bombatámadásró l . 

— Érti, mit m o n d o k ? 
— Igen, nagyon is jó l ér tem. 
M é g egyszer megpróbá l t am telefonálni 

Sztálinnak. Minden általam ismert szá­
mot feltárcsáztam, de hiába. Ismét fe l ­
h ív tam a szolgálatos titkárt: 

— Kérem, közöl je Sztálin elvtárssal, 
hogy német gépek bombázzák Szevaszto-
polt . Ez háború! 

— T u d o m , mit, k ive l kell k ö z ö l n ö m — 
válaszol ja a titkár. 

Néhány pe rc mú lva ismét berreg a 
telefon. Zsémbes , ingerült hangot hal lok: 

— Itt Malenkov . Tudja maga, mit b e ­
szél? 

— Nagyon is jó l tudom, s fe le lősségem 
teljes tudatában ki je lentem: a háború 
e l k e z d ő d ö t t . . . 

M a l e n k o v letette a kagylót . K é s ő b b 
megtudtam, hogy n e m hitt nekem, s te­
lefonált Szevasztopolba , értesüléseim el­
lenőrzésére. Ez a beszélgetés Ma lenkovva l 
arról tanúskodik, hogy még akkor is a 
háború elkerülhetőségében r eményked­
tek, amikor a támadás már megindult , 
s folyt a vér Északtól Délig. Valósz ínű­
leg az előző napon, június 21-én a hon­
véde lmi Népbiztosságnak adott utasítások 

n e m lehettek kiválóan kategorikusak. 
Ezért aztán kü lönösebb sietség nélkül 
továbbí tot ták őket; a katonai körzetek 
még meg sem kapták a hitleri agresszió 
pil lanatában. 

M a l e n k o v telefonja után abban re­
ményked tem, hogy végre útbaigazításo­
kat kaphatok a kormánytó l a háború 
kirobbanását követő első teendőket i l ­
letően. De még mindig n e m kaptam sem­
miféle eligazítást. Így hát a saját fe le­
lősségemre megparancso l tam: közö l j ék a 
flottákkal a háború kezdetéről szóló hi ­
vatalos értesítést, s az utasítást: minden 
eszközzel visszaverni az ellenséges tá­
madásokat . Június 22-én 5h 17'-kor a 
Balti-tengeri flotta haditanácsa a l e ­
génység tudtára adta: „Németország ten­
gerészeti támaszpontjainkat és k ikötőin­
ket támadja. Parancs: fegyveresen vissza­
verni az ellenséges támadás minden kí­
sérletét." 

Persze, n e m kellett v o l n a mege légedni 
„az ellenséges támadás minden kísérle­
tének visszaverésével" , h a n e m támadni 
kellett volna . De a tengerészet ö n m a g á ­
ban erre n e m vállalkozhatott , egybehan­
golt tervek, a haza összes fegyveres e rő i ­
nek egységes akciója kellett ehhez. 

N e m nehéz elképzelni Sztálin lelkiál la­
potát ezekkel a súlyos eseményekkel k a p ­
csolatban, amelyeknek az ő előrejelzései 
szerint csak jóva l később kellett vo lna 
bekövetkezniök , s amelyek lehetőségét 
1941-ben még a legutolsó napokig is m a ­
kacsul tagadta. 

Lelkiá l lapota átragadt környezetére is, 
s n e m vol tak képesek kézbe venni a 
kormányt . N e m vol tak hozzászokva ah­
hoz, hogy önál lóan cselekedjenek. Csak 
arra vol tak alkalmasak, hogy Sztálin 
akaratát végrehajtsák. Ez vo l t e súlyos 
órák tragédiája. 

T A L Á L K O Z Á S O K 
S Z Ö V E T S É G E S E I N K K E L 

1941 július első napjaiban M o s z k v á b a 
érkeztek az angol katonai misszió tag­
jai. Leggyakrabban Mills e l lentenger-
naggyal találkoztunk de első v e n d é g e m 
Macfar lan tábornok vol t . Hivatalos lá to­
gatása már azért is kitörülhetetlenül e m ­
lékeze tembe vésődött , mer t a m a b i z o n y o s 
forró júliusi napon a t á b o r n o k . . . rövid 
nadrágban je lent meg előt tem. Jól tud­
tam, hogy a röv id nadrág az angol had­
seregben megengedet t nyári viselet , 
meglepe tésem mégis igen nagy vol t . A 
tábornok mentegetőzött , amikor tréfásan 
„kissé röv id" nadrágjára utaltam. 



Július 12-én hivattak a K r e m l b e , Sa-
posny ikov marsall , akivel egy fo lyosón 
találkoztam, bizalmasan közöl te ve lem, 
hogy egy angol—szovjet megegyezés alá­
írása várható. K é s ő b b tudtam meg, hogy 
Stafford Cripps, az angol köve t már két 
ízben tárgyalt Sztálinnal, s többször ta­
lálkozott Mo lo tovva l . 

M o l o t o v és Cr ipps írta alá az egyez ­
ményt . Vaszi l jevszki j vezérezredes, i l letve 
Macfar lan tábornok vet t részt a p ro to ­
kolláris ceremónián. A z e g y e z m é n y alá­
írása után Sztálin hosszasan e lbeszélge­
tett az angol tábornokkal , aki szövetsé­
gesünk, Nagy-Bri tannia l eg főbb katonai 
képvise lő je vo l t hazánkban. N e m lehe­
tett észre n e m venni , hogy Sztálin n e m ­
rég még eléggé hűvös magatartása az 
angolokkal s zemben érezhetően barátsá­
gosabbá vált. N e m i smerem a beszé lge­
tés tartalmát, de annyit tudok, hogy — 
miután Cripsszel el intézték a d ip lomácia i 
ügyeket — Sztálin a Németország elleni 
hadviselés konkré t kérdéseiről tárgyalt 
vele . M a már köz tudomású: az egyez ­
m é n y előírta a kölcsönös segélynyújtás 
kötelezettségét, s mindké t fél elkötelezte 
magát arra, hogy n e m ír alá különbékét . 

Ennek az egyezménynek az aláírása 
eloszlatta aggályainkat Hitler kü ldöncé ­
nek, az Ang l i ába e j tőe rnyőve l leugrott 
Hessnek a misszióját i l letően: a bri tek 
n e m játszottak össze a Führerrel. A 
Moszkvában aláírt egyezmény meghiús í ­
totta Hitler terveit ; ő azt remélte, hogy 
felvál tva, hol Nyugaton, hol Kele ten há­
borúzhat. A r r a kényszerült , hogy egy ide ­
jű leg két f ronton harcol jon. 

A z angol k o r m á n y elhatározását e le ­
mezve , hogy katonai szövetséget köt a 
Szovje tunióval , n e m lehet el n e m ismerni 
azt a tisztánlátást, amelyrő l Wins ton 
Churchi l l az idő tájban tanúságot tett. 
Június 22-én este rádiószózatában ezeket 
mondot ta : „ N e m v o l t ná lam köve tkeze­
tesebb el lensége a kommunizmusnak az 
u tóbbi huszonöt esztendőben. N e m v o n o m 
vissza egyetlen szavamat sem e kérdés­
ben. De mindez semmiség a je lenleg 
zaj ló eseményekhez képest. Egyetlen 
m e g n e m változtatható cé lunk van : szi­
lárdan elhatároztuk, hogy megsemmis í t ­
j ü k Hitlert és a náci rendszert . Ettől 
semmi, az égvi lágon semmi el n e m té­
ríthet. Minden ember s minden ál lam, 
aki és ame ly a nácizmus el len harcol , 
számíthat segítségünkre. Minden e m b e r 
S minden állam, aki és ame ly Hitlert 
támogatja, el lenségünk. Íme, ez a mi 
pol i t ikánk. Minden tőlünk telhető t ámo­
gatást megadunk Oroszországnak és né ­
pének" (Winston S. Churchi l l : The Se­

cond World War III, Boston, 1950, 
364—365). 

M é g egyszer v a g y kétszer vo l t a lkal­
m a m Macfar lannal találkozni, aztán m e g ­
tudtam, hogy kinevezték Gibral tár kor ­
mányzójává . Millsszel gyakran ta lálkoz­
tam: egyáltalán n e m vo l t felfuvalkodott , 
n e m sokat adott a d ip lomácia i etikettre. 

M á r első találkozásunkkor azokról a 
módoza tokró l beszélgettünk, amelyekkel 
közösen biztosíthatjuk az ígérkező ten­
geri szállításokat. Mil ls megígérte , h o g y 
azonnal jelenti az Admira l i tásnak azokat 
az elgondolásokat , amelyek megbeszé lé ­
seinken már felmerültek. A tovább iak­
ban a technikai értesülések kicserélésé­
ről tárgyaltunk. A z angol tengerészet 
tapasztalatai és anyagai két területen 
lehettek hasznosak számunkra: az új tí­
pusú elektromágneses aknák tekintetében, 
amelyek ellen még n e m ismertük a harc­
m ó d o t (az angoloknak e vonatkozásban 
már nagy és szomorú tapasztalataik v o l ­
tak); s a tengeri radarokkal kapcsolat­
ban, amelyekkel annak idején már fe l ­
szerelték vo l t a bri t hadihajókat . Mil ls 
készségesen beleegyezet t abba, hogy sür­
gősen megtudakol ja feletteseinél, lehetsé­
ges-e minden idevágó hasznos értesülést 
közölni ve lünk. A z t állította, hogy a vá ­
lasz sokat n e m várathat magára. K é s ő b b 
tájékoztatott azokról a sikerekről , ame­
lyeket az ango lok az ul trahanggal m ű ­
ködő detektorok megszerkesztésében e l ­
értek. A z első v i lágháborúban megszen­
vedték a tengeralatt járók erejét, s így 
már ide jében kutatták az eszközöket , 
amelyekkel küzdeni lehet el lenük. Így 
dolgozták ki az asdic-ot (az Al l i ed S u b ­
marine Detect ion Invest igation C o m m i ­
ttee kezdőbe tű ibő l alkotott szó — a szer­
kesztőség megjegyzése); ez lehetővé tette 
a m o z g ó ellenséges tengeralat t járók fe l ­
derítését meglehetősen nagy távolságból . 

K é s ő b b , a m i k o r mind n a g y o b b menny i ­
ségben érkezett a hadianyag A n g l i á b ó l 
Arhange lszkbe és Murmanszkba , kísérő 
csopor tok alakultak angol tengerészekből ; 
a csopor tokat Mil ls irányította. Nehéz 
és veszélyes átkelések után, amelyek 
gyakran súlyos veszteségekkel jár tak a 
pa rancsnokok M o s z k v á b a látogattak, ahol 
én fogad tam őket, s m o n d t a m köszönetet 
nekik. I lyenkor rendszerint Mil ls is honf i ­
társaival jött. Tisztelettel emlékez tünk 
meg a szál l í tmányainkat kísérők bátor­
ságáról. Tapasztalt tengerészek vol tak, a 
tengerészethez a háborúban mozgós í to t ­
ták őket. Erre az időtartamra parancs­
noki rangot kaptak, ami amolyan á tme­
net a hajóskapitány és az e l lentengernagy 
között. Ezek a nehéz szolgálatot vá l la ló 
idősebb tisztek többet é rdemel tek vo lna 



de a bri t haditengerészet konzerva t iv iz­
musa n e m tette lehetővé a begyökerezet t 
h a g y o m á n y o k megsértését. 

1943-ban búcsúztam el Mil ls el lenten-
gernagytól , akkor , amikor az északi szál­
l í tmányok már né lkülözhetővé váltak. 
A z t hit tem, végső búcsút veszek tőle, s 
akkor n e m gondol tam, h o g y még hal lok 
felőle . Téved tem. Németország kapitulá­
c ió ja után a potsdami konferencián elha­
tározták a német flotta maradékainak 
felosztását; h á r o m tengernagyot (egy 
szovjetet , e g y angolt és egy amerikai t) 
bíztak meg a határozat alkalmazásával . 
Po t sdamból v a l ó t ávozásom után a bizott­
ságban a mi haditengerészetünket k é p ­
viselő Georg i j L e v c s e n k o tengernagy egy 
szép napon Mil ls e l lentengernagy ü d v ö z ­
letét to lmácsol ta nekem. 

— Nahát, régi ismeretség! — lepőd tem 
meg. Tudtam, hogy az ango lok fanya­
l o g v a egyez tek be le a német flotta fe l ­
osztásába, s minden eszközzel gátolni 
igyekeztek a határozat végrehajtását . 
Éppen ezért megkérdez tem Levcsenkót . 
mi lyen vol t e vona tkozásban Mil l s m a ­
gatartása. 

Georg i j Ivanov ics elmesélte, h o g y 
— miután a német hajókat megközel í tő leg 
egyenlő h á r o m csopor tba felosztották — 
sorshúzás útján kellett dönteni, kié m e l y i k 
csopor t legyen. Mil ls azonnal felajánlotta 
sapkáját, hogy abba tegyék az összehaj ­
togatott lajs tromokat , s „derűsen tette 
p róbára szerencséjét". 

De n e m akarok az események e lébe 
vágni . 

Jól emlékszem arra, hogy 1941 nyarán 
nagyon, d e nagyon érdekelt bennünket 
az Egyesült Á l l a m o k magatartása az eu­
rópai háborút i l letően. A b b a n az idő­
szakban A m e r i k a még n e m foglal t ny í l ­
tan állást Ang l i a és a Szovje tunió m e l ­
lett, de Nagy-Bri tanniának nyújtott se­
gítsége nap mint nap növekedet t , s en­
nek nyíl t konfl iktushoz kellett vezetnie 
a „ tengelyhata lmakkal" ; csakhogy feszült 
v i szonya Japánnal akkor még m e g k ö ­
tötte a kezét. 

Moszkvában egy amerikai küldöt t ér ­
kezését várták. A küldött Harry Hopkins 
v o l t : befolyásos tanácsadó, Franklin 
Rooseve l t e lnök különmegbízot t ja . 1941. 
júl ius végén érkezett Moszkvába . Pon to ­
san emlékszem az eseményre , hiszen 
Hopk ins Arbange lszken át érkezett a 
Szovje tunióba , s ezen az úton indult is 
vissza Angl iába . A z én fe ladatom vo l t 
a fogadtatás és a búcsúztatás megszer­
vezése . 

Egy este, amikor más elvtársakkal 
együtt Sztálinnál vo l tam, a Ki rovszka ja 
földalat t i-ál lomás köze lében egy épület ­

ben, ahol a nagyvezérkar székelt, l ég i ­
r iadót fújtak. Mindanny ian az óvóhe ly 
fe lé igyekeztünk. Á t kellett ha ladnunk 
egy udvaron, majd egy fo lyosón, ame ly 
a szomszédos épületben levő f e lvonóhoz 
vezetett , s onnan ereszkedtünk le a met ­
róba . 

Útközben Sztálin a Hopkinsszal f o l y ­
tatott aznapi beszélgetés gondola tmeneté t 
folytatta. „ Igen , valószínűleg b e kell majd 
l épnünk a h á b o r ú b a . . . " Emlékszem, 
Hopkinsnak ezeket a szavait idézte 
Sztálin. Va jon mire gondolhatot t H o p ­
kins? A Németország elleni háborúra? 
( A z amer ikai—német v i szony akkor iban 
m á r a fegyveres konfl iktus küszöbéig j u ­
tott.) V a g y a Japánnal folytatott wash ing­
toni tárgyalások esetleges kudarcára g o n ­
do l t v o l n a ? V a l ó b a n be lép A m e r i k a a 
háborúba? Hatalmas je lentőségű kérdés 
vol t ez akkor iban. 

K é s ő b b megtudtam, hogy a Sztálin— 
Hopkins tárgyalások n a g y o b b részét azon 
áruk listájának és mennyiségének szen­
telték, amelyeket a Szovje tunióba akar­
tak irányítani, va lamint a part ja inkhoz 
köze ledő ha jókaravánok kíséretét beszé l ­
ték meg. 

Augusztus elsején Hopkins a fehér­
tengeri flotta parancsnokával , Dol iny in 
el lentengernaggyal tárgyalt Arhange lszk-
ben. A z e l lentengernagy a következőket 
táviratozta n e k e m : „Hopk ins újólag f i ­
gyelmeztetett , hogy jelentős mennyiségű 
árut i rányítanak tengeren Arhange lszk 
felé. Aziránt érdeklődöt t , hogy a Fehér­
tengeren télen biztosíthatjuk-e húsz szál­
l í tmány egyide jű kíséretét." 

Augusztus elsején este Hopkins a brit 
szigetek felé indult repülőgéppel . Nagy ­
mér tékben hozzájárult ahhoz, h o g y 1941 
szeptember-októberre M o s z k v á b a össze­
h ív ják a Szovje tunió , az Egyesült Á l l a ­
m o k és Nagy-Bri tannia képvise lő inek 
értekezletét. Ez a konferencia a há rom 
nagyhata lom erőfeszítései összeegyezte­
tésének fontos p rob lémái t oldot ta meg a 
fasiszta Németország feletti győze lem ér­
dekében, s o lyan kérdéseket tárgyalt 
meg, ame lyek a Szovje tuniónak küldendő 
é l e l em- és fegyver-segélyekkel álltak 
összefüggésben. 

A z idő tájt — minden b izonnyal H o p ­
kins befolyására — Rooseve l t e lnök úgy 
vélte, hogy a bri t haderőnek eré lyeseb­
ben kell fe l lépnie Európában. Churchi l l 
más vé l eményen vo l t : amíg csak lehet, 
késleltetni a másod ik front megnyitását. 
Köz tudomású , h o g y a másod ik frontot 
csak 1944 júniusában nyitották meg. 

Csak jóva l később , 1945-ben vo l t a lkal­
m a m személyesen megismerkedni H o p ­
kinsszal. 1945 májusában feleségével 



együtt M o s z k v á b a érkezett, s részt vett a 
Külügyi Népbiztosság egy Szp i r idonovka 
utcai d ip lomácia i fogadásán. R a g y o g ó fia­
tal felesége mel le t t fáradtnak látszott. 
S o v á n y arca sápadt vol t , látszott, hogy 
súlyos beteg. 1946-ban meghal t . 

Ma már tudjuk, kik vol tak azok az 
amerikai és angol pol i t ikusok, akik 
őszinte rokonszenvet tanúsítottak orszá­
gunk iránt. Franklin Roosevel t , a tisztán 
látó poli t ikus ha l adóbb vol t , mint sok 
más államférfi, köztük utódja, Harry Tru ­
man. Reakciós honfitársai ezt még m a ­
napság is felhánytorgatják. Kol légá ja a 
há rom nagy koal íc ió jában, Wins ton 
Churchil l , n e m rejtette v é k a alá szovjet -
ellenességét, de — tekintettel a V ö r ö s 
Hadsereg erejére — el kellett ismernie 
érdemeinket . Igaz, Sztálinnal folytatott 
néhány beszélgetése során, ame lyeken 
j ó m a g a m is részt vet tem, e l len tmondá­
sokba keveredett , s néha alig sikerült 
lepleznie gyűlöletét . Érthető, hogy kevés 
időve l a háború befejezése után, 1946 
márciusában, Churchil l e lmondot ta szo­
morú emlékű beszédét Fultonban, kiás­
ván ezzel a kommunistael lenesség harci 
bárdját. 

Harry Hopk ins haláláig j ó szívvel v i ­
seltetett a S z o v j e t u n ó iránt azt hiszem, 
sok józan tanácsot adott az új e lnöknek, 
aki a Fehér Házban Roosevel t he lyébe 
lépett. Nem rajta múlott , hogy Truman 
nem hallgatott rá. 

A B A L T I L É G I F L O T T A B E R L I N EGÉN 

A balti flotta légiereje k iérdemel te a 
megemlékezés t . M á r a háború első nap ­
jaitól nagyon tevékeny volt . A vadász­
gépek véd ték a támaszpontokat , a k ikö ­
tőben ho rgonyzó és a szabad v izeken 
cirkáló hajókat. Mindunta lan heves légi 
ütközetek zajlottak Kronstadt , Tal l inn és 
Hanko felett, és azon repülőterek térsé­
gében, amelyek az el lenség cé lpont ja ivá 
váltak. A balti r epü lők példás bátorságról 
tettek tanúságot, s va lahányszor a he ly­
zet megkövete l te , j ó l ellátták az el lenség 
baját. 

Rendkívü l nehéz kö rü lmények közöt t 
verekedet t a légiflotta, hiszen erői j e ­
lentős részét lekötöt te a földi cé lpon tok 
ellen i rányuló harc. Hankónál az el lenség 
tüzérsége minden négyzetméternyi terü­
letet tűz alatt tartott, be leér tve a repülő­
teret i s : ennek el lenére vadászaink v o l ­
tak a l evegőég urai, ami lehe tővé tette, 
h o g y bekerített tengeri támaszpontunk 
kitartson. A balti flotta légiereje a há­
bo rú első napja iban bombáz ta Memel t , 
Danzigot , Gdyniá t és az ellenség bir to­
kába jutott más kikötőket . Június 25-től 
kezdve gépeink támadták a fasiszta N é ­
metországgal szövetkezett Finnország re ­
pülőterei t és kikötőit . A balti hadi ten­
gerészet légi flottája támadást intézett 
Turku, Ko tka és Tampere ellen, s akná-
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kat szórt az ellenség haditengerészeti 
támpontja inak közelébe . 

A hadművele tek hatékonyságát később 
maguk a németek is elismerték. A Ma­
rine Rundschau 1962-ben a következőket 
írta: „ A helyzet t öbb héten át zavaros 
volt . Majd vi lágossá vált, h o g y a szovjet 
haditengerészet légiereje szinte kétségbe­
vonhatat lan fö lényre tett szert a Balti­
tenger fölött . Gépei naponta tizenhét íz ­
ben szálltak fel. Egy-egy bevetésükön 
huszonöt gép is részt vett. A támadáso­
kat rendszerességük és a kitartás je l le ­
mezte." 

1941 júl iusában a hitlerista haditenge­
részet aknaszedő floti l lájának parancs­
noka a következőket írta je lentésébe: 
„1. A légelhárí tó ágyúk erős tüze el le­
nére az oroszok bombá i pontosan cé lba 
találtak. 2. A b o m b á k egy hányadát 
zuhanóbombázásban dob ták célba. Eddig 
ismeretlen erejű b o m b á i k súlyos e m b e r ­
veszteségeket okoztak nekünk. A flotilla 
vé l eménye szerint tovább i nagy vesztesé­
gekre lehet számítani, ha l égvéde lem né l ­
kül folytatjuk a hajózást és az aknák 
elhelyezését a rigai öbö lben . " 

Hasonló tartalmú vo l t az 1. t o rpedó-
naszád-flotil la 1941. júl ius 4.-i keltezésű 
jelentése is. A z o roszok abszolút légi f ö ­
lényéről tudósított és arról „ a jelentős 
veszedelemről , ame lynek a légi fedezet 
nélkül manőverező hajókat teszik ki". 

A balti haditengerészet légiere jének 
egy kivételesen fontos művele te részle­
tesebb ismertetést é rdeme l : a Ber l in e l ­
len 1941. augusztus-szeptemberben v é g ­
rehajtott támadásokról v a n szó. 

Július v é g e felé a fasiszták végreha j ­
tották első légi támadásukat M o s z k v a 
ellen. Mi erre Ber l in bombázásáva l 
akar tunk válaszolni . D e hogyan hajtsuk 
végre? A k k o r i b a n — hadművele t i ter­
ve inknek megfe le lően — arra készül­
tünk, hogy leningrádi repülőterekről ki­
indulva Pil laut támadjuk, ahol a német 
haditengerészet egységei horgonyoztak . A 
leningrádi légi támaszpontok minden 
más katonai repülőterünknél köze lebb 
vol tak Berl inhez, de a távolság oda és 
vissza mégis igen nagy vo l t DB-3 típusú 
gépeinknek, még azoknak is, ame lyekbe 
DB-3 F típusú motoroka t szereltünk. 

Sokat töprengtünk ezen Ala fuzovva l 
együtt. 

A té rképek hosszas tanulmányozása 
után felismertük, hogy leningrádi repülő­
terekről k i indulva gépeink éppen hogy 
túlhaladhatják Libaut . Ám ha Ösel szi­
getéről szállnak fel, Königsberge t is elér­
hetik. S ha a gépek maximál i s teljesít­
ményéve l számolunk, Berl in elérése is 
lehetségesnek tűnik! Igaz, a tenger f ö ­

lött kel lene repülni , s a b o m b á k kio l ­
dása után azonnal visszatérni. Húsz-har­
minc elvesztett perc már végzetessé vá l ­
hat gépeinkre, n e m maradna üzemanya­
guk támaszpont ja ink elérésére. Csupán 
két lehetőség mutatkozot t : Ösel szigetén 
v a g y pedig ellenséges területen leszáll­
ni. Optimális magasságban kellett hát 
Berl in felé repülni , bá rmi lyen körü lmé­
nyek közöt t késede lem nélkül kioldani a 
bombáka t , s azonnal visszatérni a tá­
maszpontra . A művele t így kivihetőnek 
tűnt. Csupán a következőkre vol t szük­
ség: bátor pi lótákra és tökéletesen kar­
bantartott gépekre. Meg arra, hogy ne l e ­
gyenek rosszak a látási v i szonyok a tá­
maszpontokra való visszatéréskor. 

Kü lönböző bomba tehe r -kombinác iók 
számbavéte lével el lenőriztük kalkulusain­
kat, természetesen színültig teli üzem­
anyagtar tá lyok terhelésére gondolva . Tá ­
vo l ságmérőnk egyik hegyét Ösel szige­
tére he lyezve kutattuk azt a pontot , a m e ­
lyet a másik hegy elérhet: 

— Kön igsbe rg? Bizonyára e l é r i k . . . D e 
Berl int? N e m . azt n e m érhetik el. 

Szakemberek konzultálása után végül 
is arra a meggyőződés re jutottunk, hogy 
ha gépeink maximál i s üzemanyag-meny-
nyiséget vesznek fel s egyenként 750 kg 
bomba- tehernél többet n e m visznek, há­
r o m óránál va lamive l t öbb idő alatt b e ­
repülhetik a min tegy 900 kilométert , 
me ly Berlintől elválaszt, s amikor vissza­
térnek támaszpontjukra, a tar tályokban 
még mindig 10—15 százalék üzemanyag 
marad. Ez már csábító kilátás, gondo l t am 
magamban . De va jon n e m küldjük a ha­
lálba pi lótáinkat? 

M é g egyszer j ó l meg kellett fontolni 
mindent , s csak azután kérni a nagyve ­
zérkar engedélyét . K o m o l y do logró l vol t 
szó, a döntés meghaladta a hadi tenge­
részet népbiztosának illetékességét. 

Zsavoronkov , a flotta parancsnoka ne­
héz helyzetben vol t . Egyrészt éppen az 
ő vé l eménye szerint is a tervezett had­
művele t k iv ihetőnek tűnt. Nagyon kocká ­
zatos, de megvalósí tható. Másrészt viszont 
rettentő nagy a felelősség, ha a támadás 
kudarcba fúl! Tu la jdonképpen m e g k o c ­
káztatjuk a támadásban résztvevő összes 
gépek e l v e s z t é s é t . . . 

— Jelentem a főparancsnokságnak — 
m o n d o m Zsavoronkovnak . 

— Kérek még egy kis gondolkodási 
időt — válaszolta. — Beszélni akarok 
azokkal , akikre a küldetés teljesítése vár. 

M é g egyszer meggondol tunk , megfon­
toltunk mindent . Preobranzsenszki j vo l t 
annak a légiköte léknek a parancsnoka, 
amely re a legfontosabb feladat végreha j ­
tása várt. Navigátora, H o h l o v százados 



kitűnő szakember hírében állt. Számítá­
saik igazol ták a mieinket : igen, a b e ­
repülés lehetséges. 

K é t nappal a hadsereg l eg főbb pa ­
rancsnokához címzet t je lentésem elkül­
dése után ismét m a g a m elé terítettem a 
Balti- tenger térképét. Egyenes vona l k ö ­
tötte össze Ösel szigetét Berl innel . Ismer­
tettem a végső számításokat: minden gép 
egy 500 kilós v a g y két 250 kilós b o m b á t 
vihet magával . 

Siker esetén fontosnak bizonyulhatot t 
vo lna Ber l in bombázása . Hiszen a hitle­
risták unos-untalan hangoztatták, hogy 
megsemmisí te t ték a szovje t légi haderőt . 

A nagyvezérkar jóváhagyta javas la­
tunkat. „Személyesen felel a művele t 
végrehajtásáért" — hallhattam, amikor 
távozni készül tem a főparancsnokságtól . 

Ezután a Balt i- tenger hadművele t i ta­
nácsa parancsba kapta, h o g y augusztus 
2-án tíz óráig je lö l je ki és irányítsa Ösel 
szigetére az aknave tősök és to rpedósok 
ezredének tizenöt egységét . Semmisnek 
nyilvánítot tuk az e lőzőleg ki jelöl t harci 
feladatot: Pi l lau bombázását . 

Átérez tem, mi lyen nagy felelősséggel 
tar tozom azokért az emberekér t , akik 
i lyen kockázatos küldetésre vál la lkoztak; 
elrendel tem, hogy néhány próbarepülés t 
hajtsanak végre . Tapasztalatikig is m e g 
akar tam győződni a tervezett berepülés 
kivihetőségéről , s szükségünk vo l t a l e ­
hető l eg több értesülésre Ber l in légelhá­
rításáról. 

Augusztus másodikáró l harmadikára 
v i r radóra gépe ink meteorológia i fe lder í ­
tésre indul tak azzal a meghagyással , hogy 
bombázzanak egy közeli célpontot , S w i -
nemündét . Feltöltötték tartályaikat, s 
akkora bombaterhe t vet tek fel, mintha 
Berl in fölé repül tek vo lna . A z Ösel -
szigeti Kagu l repülőtérről szálltak fel. A 
művele t tanúsága szerint tökéletesen ki­
képzett repü lők nehézbombázó ikka l erről 
a kis repülőtérről is felszállhattak. 

Augusztus ö tödikérő l hatodikára vir ra­
dóra öt gép felderí tő repülést hajtott 
vég re Ber l in fölött. Megállapíthatták, 
hogy a légelhárítás száz k i lométeres kö r ­
zetben övezi Berlint, és sok, 6000 méter 
magasságig vi lágí tó fényszóró juk van. 

Mos t m á r mindent tudtunk. A repülés 
nehéznek, de megvalós í tha tónak látszott. 
M é g egyszer el lenőriztük az anyagi fel té­
teleket, s utána megkap tuk a parancsot : 

— A feladatot az első adandó a lka lom­
m a l végrehaj tani! 

Néhány nappal ké sőbb a t izenöt k i j e ­
lölt gép felszállt. Pa rancsnokuk Preobra -
zsenszkij ezredes vol t , helyettesei G r e -
cs isnyikov és Je f remov százados; a navi ­
gátori tisztet H o h l o v kapi tány töltötte be . 

Éppen akkor jelentették nekem az 
akc ió megkezdését , amikor m a g a m is j e ­
lentést tet tem a nagyvezérkarnak. Biztos 
vo l t am benne, hogy megkérd ik majd : 
hogy áll a berepülés Berl in fö lé? Előér­
ze tem n e m csalt. S mi lyen j ó érzés vol t , 
hogy je lenthet tem: a műve le t e lkezdő­
dött . 

E lmondom, hogyan mentek v é g b e a 
do lgok . 

A z augusztus 7-ről 8-ra v i r radó é jsza­
kán a súlyosan megterhel t gépek nehe­
zen emelkedtek a l evegőbe . Pi lótáink n e m 
válogathat tak a tenger fölötti kockáza to­
sabb v a g y pedig az el lenség területe f ö ­
lötti kevésbé kockázatos repülés között . 
A magasság vo l t egyet len v é d e l m ü k a 
légelhárí tók tüzével és a német v a d á ­
szokkal szemben. 

A m ű v e l e t vakmerősége , a pon tos szá­
mításokra építő kockázat é rdemesnek b i ­
zonyult . A németek n e m számítottak 
ekkora merészségre az o roszok részéről. 
A m i k o r gépeink már közel jár tak cé l juk­
hoz, a hitleristák je lzésekkel tudakol ták: 
mi lyen gépek, merre tartanak? Mive l azt 
hitték, e l tévedt német gépek, leszállást 
ajánlottak a legköze lebbi repülőtérre. A 
megf igye lőke t teljesen megnyugtat ta G ö b -
bels propagandája , ame ly szerint „ K e l e t ­
ről semmi lyen veszé ly n e m fenyeget" ; 
eszükbe sem jutott, h o g y ezek szovjet g é ­
p e k lehetnek. Ez az az időszak volt , ami ­
kor a fasiszták Leningrádra és M o s z k ­
vá ra törtek. S éppen akkor, a m i k o r o l y 
közel hitték magukat v á g y u k tel jesülé­
séhez, a szovje t gépek körülbelül 7000 
méter magasban közeledtek a Harmad ik 
B i r o d a l o m fővárosához . 

Berl in n e m vo l t elsötétítve, fényei 
messziről látszottak. A z ango lok be repü ­
lései akkor iban m é g szórványosak vol tak, 
kevéssé hatékonyak, a német főváros la ­
kosságának vo l t ide je felkészülni a lég i ­
r iadó után is. 

H o h l o v navigátor a v i l lanyfények, a 
fo lyók , tavak és utak kivehető k ö r v o n a ­
lai szerint igazodva je lö l te ki az ú t v o ­
nalat, s irányította a gépeket pontosan 
Ber l in központ ja felé. Gépe ink már a 
vá ros fölött vol tak, s a légelhárí tó ágyúk 
m é g mind ig n e m szólal tak meg. M á r 
ide je vo l t kioldani a b o m b á k a t . . . M i ­
után bombaterhüktő l megszabadul tak, 
fé l tonnával k ö n n y e b b gépeink m e g f o r ­
dultak, vissza, kiindulási pont ja ik felé, 
mos t már sokkal n a g y o b b sebességgel . 
Lehetet len vo l t megfigyelni a b o m b á z á s 
következményei t , hiszen a ref lektorok 
már belehasítottak az éjszakába, s m i n ­
den oldal ró l látható vo l t a l égvéde lmi 
l ö v e d é k e k robbanása . 



A küldetés l ényegében sikerrel járt. 
Berl int — a nagy honvédő háború során 
most első ízben — bombáz ta a szovjet 
légi haderő. Ez boldogsággal töltötte el 
repülőinket. A visszaút veszedelmei , az 
üzemanyag-tartalék szűkös volta , annak 
a lehetősége, hogy a leszál lóhelyen rosz-
szak a légkör i v i s zonyok : mindez mel l é ­
kesnek tűnt. 

T izenhárom esztendővel ké sőbb e g y ­
szer együtt repül tem Por t Ar thurba Jev-
genyij Nyikola jev ics Preobrazsenszki j je l , 
aki akkor már a haditengerészet légierői­
nek parancsnoka vol t . A háborús évekrő l 
beszélgettünk, s persze szóba került az 
első berepülés Berl in fölé. Kiderül t , hogy 
pi lótáink már gondol tak erre a lehető­
ségre, m é g mielőt t M o s z k v a kiadta a 
parancsot. 

— A z emberek megértet ték a küldetés 
horderejét — mondot ta Preobrazsenszki j . 
— A fe lhőkben, a fe lhők fölöt t repül ­
tünk. A k k o r i b a n a navigációs műszerek 
a gépeken m é g n e m vol tak va lami híre­
sek. A rendkívül i feszültség csak akkor 
robbant ki belőlünk, amikor már v é g é ­
hez közeledet t az akció, s közel jár tunk 
repülőtereinkhez. T ö b b pi lóta képtelen 
vol t a földreszállás pil lanatáig teljes mé r ­
tékben uralkodni magán : rosszul k o r m á ­
nyoztak, s bukdácsol tak a fö ldreérkezés­
kor, ami azelőtt soha n e m történt meg 
velük. 

A k k o r aztán én is e lmesél tem P r e o b ­
razsenszkijnek, mi lyen ö r ö m m e l értesül­

tünk arról , h o g y minden gépünk sér­
tetlenül visszatért, amirő l én telefonon 
haladéktalanul értesí tet tem is a főpa ­
rancsnokságot . 

A fasisztáknak eszükbe sem jutott, 
hogy fővárosukat szovje t gépek b o m ­
bázták. Másnap a német l apok a k ö ­
vetkező jelentéseket közö l ték : „ A z an­
gol légi haderő bombáz ta Berlint . Ha­
lálesetek és sebesülések történtek. Hat 
angol gépet lelőttünk." A jelentésre az 
ango lok válasza a következő vo l t : „ A 
Berl in bombázásáró l szóló német je len­
tés érdekes és titokzatos, min thogy au­
gusztus 7-ről 8-ra v i r radóra egyet len 
angol gép s e m repülte át Berlint." A 
németek e b b ő l kényte lenek vo l t ak arra 
következtetni , hogy a támadás a s zov ­
je t légi haderő m ű v e vol t . S ez a k é n y ­
szerűség pontosan abban a pi l lanatban 
következet t be , a m i k o r a keleti front 
gyors győze lmérő l , s a szovjet légi had­
erő teljes megsemmisí téséről beszéltek! 

A z első berepülést tovább iak köve t ­
ték. D e a kö rü lmények m i n d sú lyosab­
bá váltak. A z el lenség sűrű tűzzel f o ­
gadta gépeinket, mihe ly t berepül tek. S 
ráadásul Ber l in körül is m ű k ö d é s b e 
hozták teljes légelhárí tó-rendszerüket . 
Minden a lka lommal különleges taktikát 
kellett k idolgoznunk. A nagy magasság 
mentette m e g repülőinket . Hétezer m é ­
teren felül a légelhárítás tüze és a kü­
lönleges , nagy fényere jű reklektorokkal 
segített el lenséges vadászok n e m je len­
tettek k o m o l y veszélyt bombázó inkra . 


